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"¿porqué no serán estos los mas cercanos y propinquos de todos? 
44 Y no queráis hacer vanos los bienes que dá Dios á los herma-

M nos para mas familiaridad y propiedad ; sino que sobre este tan ex» 
44 célente fundamento que Dios ha puesto y debéis edificar otras obras 
" amigables; y desta manera vuestra amistad nunca será traspasada. 
" De sí mismo cura el que mira por el hermano. 4 Para quién será 
" mayor bien ser el hermano grande Señor, que para su mismo her-̂  
"mano? ¿A quién temerá alguno mas injuriar que al hermano, que 
4* tuviere al hermano gran Señor l Pues luego ninguno le oirá mas 
" presto que tú á él , y ninguno le esté mas puesto á la mano. Que 
"todos los bienes, ó todos los males deste,de ninguno son tan pro-
"pios como tuyos. También debes pensar, tú Cambyses hijo mío T 

"esto. ¿A quién podrás hacer tú tanto placer, de que puedas es-
" ptrar alcanzar tanto premio como de este tu hermano propio ? ¿ A 
" quién podrás tú ayudar , que tengas por ello mejor ayudador y-com-
" pañero que á el ? ¿ A quién es. mas fea cosa dexar de amar y que-
44 rer bien que al hermano ? ¿ Quién es mas digno de ser preferido 
" á todos que el hermano ? Solo el hermano , Cambysesx es aquel 
" que aunque sea primero y muy preferido , aumentado y aventaja-
" do por tu favor , y por privar mucho contigo , no por eso te suce-

"de-

Wí y TCdUtTW OÓT01 OÍJCÍJÓTCI- TOS, OUT0S Ó>S TOV CL^ÍXQOV V A¿ÁTB 

" T O I V QVV ^•OLT'JOV fJM^ííZ <TV TXTíü V7TX-

' M»i ouv «, oí ©eoi ¿<p»ywTcu tó¿^a,/¿áTe^poSü/iófcpoy *ape<r<»' 

'*O-YAJA tU o»\ei3T)tTct cLtAeh^oiiy V^evi j¿f olxno]ifxT¿ TVIV a/j.t 
41 /¿ctTUtot, •aroTe TTOÍÁOTITÍ, ¿ A \ ' ífti, «.yaOa., oün <ñífía.y W voí. woíi- <ftí 

"*raZiot, ttfjrhi alxocftamilí cfcv\.&<f>i- *** r á i ^e , , T Í Í I %<x.fi<T¿fíív>&J eA-

" Á i x ¿ epya," Jt*i oy-raí XÍI XYW7eíp- macuí. xv fiuí^ómv TV^IÍV-, 3» TOU-
UQ>\y]T.%J ÍXkOti í<r<Ll k VUÍT¿?CL T<Mj TÚl <F XV ¡¿Oil%(TXÍ 1 % ^ - " 

(fiAia. eat/Jíj' TOI JCM^ÉTÍU á -7Vpo- Tipoy av¡Mua,^ov cuiTiAáfeoiS i Ttva. 
44 vooóv a^eAtpoJ/ TÍnyif a M a ¿ - 4 ' x'¿%i°* ^ $*^V* *f T 0 V a " 

" JlíhtpiS ftíycLi a>v áurea x&Áv,áí £t\<páv y rtvx JH iU7thrCiiV x á A -

"¿</IíA<p¿i TÍÍ <ft" x ^ o S Tiur.vílxt AÍOV orpoT^S.» ». TO> ai^A<pov > 

<)x)i «.i/(Tpa /* y * Auvífiivw O'.TÍS>- ftavou TO¿ ,. a Ka/it .üJ>j , 'Trpa!-

" ¿ 5 ft/IeA(po'í j T Í i U <N <f>:Gyi(TíTBLÍ T<0 OVT& aAíÁQoZ TtXf' oA'iA-
44 T . 5 cU v asu ' , eL/UAípoy ¡¿iy¿ÁV M- <p« , V< ŝ í f t ó ? % ! ^ . f * TCÚV a A -

44 Aa 
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'" derá ser odioso á los demás. Asi que por Dios y hijos míos carisi-
- mos, honraos el uno al otro, si me quisieredes hacer placer, y 
44 agradarme después de muerto. 

44 Porque no os debe pasar en ninguna manera por el pensamíen-
" ro creer , que después de pasado desta vida humana que yá no soy 
" nada. Pues que rampoco ahora veíais mi animo j sino que de las 
" operaciones que hacia conocíais que estaba presente. ¿Cómo no sa-
44 beís vosotros que los ánimos de aquellos que han sido injuriados 
44 de otros ponen miedo y espanto á los parricidas y á los malhe-
44 chores , y las persecuciones y afiiciones á los malos ? ¿ Pues cómo 
" pensáis , hijos míos , que permanecerían las honras de aquellos que 
44 son yá difuntos> si las animas de ellos no fuesen yá señoras de 
44 nada, ni tuviesen mas mando sobre otro ? Nunca , hijos , pude ser 
44 persuadido que el ánimo viviese solamente mientras que está en el 
44 cuerpo mortal, * y que quando está apartado del, luego se mue-
44 re : porque veo los cuerpos mortales que viven quanto tiempo está 
44 en ellos el ánimo. Y el ánimo, á quanto yo creo , no es insipiente 
44 y torpe quanio está apartado del cuerpo, que es insipiente y torpes 

i-i * 

sino 
** ÁW ítpfíCHlT&f. X¿\x tfpoí ®í$l/ XxflVX'OVi TOtS ttVOCr/oíS i7(l'7(\¡JL- " 
44 "7ea,T?'j¡W y 7(Xlfríiy Tt/ACLTi ¿ A - "7C0V<Tl , TOI 5 £& (^Jl/J-ívOlí TO.S " 

"AviAoUS T t\ Tí Jtcll T0L¡ í/AOl V A - TtfíXi tfttX/AíVUV '¿V XV JWfelTg, ' 4 

44 fíftajou f¿ihu v[*.ur. ti /¿yifrívoí xvrw X¡ -^v^xl XÓ- " 
" Oy y¿f J^Trov T £ T O yi <r<t- ftxt \sx* j OÍ/TOÍ lycoye, d> -WOA- " 

"(peas Joxt.i']* í¡<ft¿!&i y coi ¿«Nv tero- «f̂ es, yS^'í TO^TO 7r¿vore ÍTCIÍ- " 
44 fíxt \yeis 'íri t'TéitJlcLv r% xv- cjw, ajS y -^v^, 'tcoi /JÍÍV kv gv **" 
'* Jpcú7eivov JSÍW TíAefTvicritf' ou^l JWTC¡> (rfl^ari « , £»T OTXV o-e " 
uyo.f vu» TOI Titvy' tfJLw -Isvyw roúrov a T a M a y í ) , TÍJMXÍV' ¿fce " 
44 eapxre y ¿A\ ' oí s t/fíe-arpá/r-leTO, y¿f orí xxl T ¿ Jt^rx <TÓ>/¿XTX " 
44

 TWTOÜ XUTYW ai QÍXTÓLV xaí/rap*»- O'JOv ¿ti' ÍV CO/TOIS y^póvov vt y\ ~^v- " 
**'potTí. T<¿5 e/íg Ttav ¿JN<x* TTct- yyi y £avrx TCcLfí-^TAi. ¿<N yí" 
44

 JÓVTCÚV ^|/t;y¿5 oú-Ttt» xxTtvoyiax- óVaS a<f>pa>i> iq-xt « ¿wjgí > sTa;- " 
44 T Í o.ouS /¿b <pó£ou$ TOÍÍ /¿(olí- í*'*» T<* ¿(ppw-Q-' o-áfAXT®-1 £í%a " 
44 (ficvoíS A/¿£CCM&,O-ÍV i a'iovS </U TTA- yerora» , ¿«N TOSTO ir¿'7ruo-f¿xr 4I 

i Inmortalidad del. alma» 
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"sino que quando el entendimiento puro y limpio está aoarta-
" do y libre del cuerpo, entonces es de creer que está mas sá-
" bio y prudente , y mas en su fuerza y vigor. Y desatado el cucr-
" po, claro está que cada parte torna á su natural , excepto el 
" ánimo , que este solo , ni quando está presente , ni quando está 
" ausente se puede ver. Pensad ^también que no hay cosa mas se-
" mejante á la muerte del hombre que el sueno j pues el ánimo 
" del hombre entonces se parece mas divino, y entonces vé mas 
" algo de lo por venir , porque en el sueño , según parece , es mas 
44 libre. 

" Pues si esto es asi como yo pienso , y que el ánimo dexa al 
"cuerpo y no que se muere , vosotros mis hijos, teniendo reverencia 
" á mi ánimo , haced lo que yo os ruego. Y si no es asi, sino que 
"quedando el ánimo en el cuerpo muere juntamente con el cuerpo, 
" á lo menos temed á Dios que siempre es , y todo lo vé, y todo 
" lo puede, y que contiene la orden de todas las cosas, cierto y fir-
" me y sin error , é inefable por su grandeza y hermosura. Temien-
" do pues á este no liareis ni aconsejareis cosa alguna mala ó cruel. 

" Y 

<Z>\ OT&V cX.Xp5i.r05 X&¡ XCLJOLfOÍ Td. , UGItlf i^Cá 01 OfJLOLt , X,ctl H 

" ó »$S ITtKflflí > T0T2 X.&Í <pfOVl~ 4 'Ü^/Í fcaTOtAeiVei TO O-a/Aít , Xj " 

*' fiararrov í¡x.bs a.vrh etfcu. S^ta.* rw e/¿vjn ^dtyfa x.ct/rcti^oú/iei'oi " 

Ávofiívov JH kvSfátfov , J^xAá rtmiTí a. e-yo» <No/A&t' í¡ <¡H u 

** 'Ski'! '&K&T& citflÓyTCL -TTpOS TO [ly\ 0UTÍ9S , ¿ M . X flí¡IÜ<T£ y\ -vj/W-

ó/io'cpuAoy, <7T}KW rtfW 4>uyviS. a!u- ^j\ u rq <r¿[¿<zrri #bt«ism$ift0*Xi?i 

'* T» î a /¿óy» O'UTÍ TCcLpyaa, , O'JTÍ AA\CI 0eoú$ yí TOOÍ OLÍ I OVT&S, 

" oWíyatt ópíxVrcu. w o W / r e <Aí, x.ot,t Trávr' 8<pop»/]ct$, 5t&i TToii'-

e$5i , OTI 'eyyÓTepoí /*b TM ¿r- T & <5W:i/*évtf 5 , o'i x,*í T>V T « P " 

" Sfa7el*a JCUO¿TÚ> wMv 'fáiv i- o\av TÍiMé rá^ii ' * o-i/vé^ooo-ir " 

** woiT vi <K TOU ¿ ^ ¿ T r e u 4/tJ%*' *T?I£>Í xcu ¿yjipaTov xaí ecyat-

" TOTÍ i^Woi» ^¡OTocTW XSLT&Q&Í- ftílTUITOV , X-ctí UTTO X-áMoU? X.O.I 

'* yercU , Jtxí "T'Ó'TÍ TI TSV /¿eA- ftíyifoví áJSíiyHToy , TOVTOUS <po-

" AóVra»' 'Tffoof^' Tore y d f , ¿5 ^oófteyoi , /¿Are «.o-eCss /¿w^ey,, 

"é'oíx-í, /uíAifct 6\eo^epoi¡Tfit.i. fttkflí avo'triov , ^vjTe WW*****, " 

*' TOJ 
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" Y después de Dios tened vergüenza á los hombres, que siem-
*' pre nacen y se aumentan , y se estienden por muchos siglos 
"con su generación. Que cierto no os puso Dios escondidos en rí-
" nieblas, sino que de necesidad vuestras obras han de estar siem-
" pre manifiestas á todos; y si parecieren limpias y justas os ha-
" rán muy poderosos entre todos los hombres. Mas si procuráis de 
" usar de alguna injusticia el un hermano con el otro , perderéis 
" todo el crédito que teníais con ellos. Ninguno os creerá de ahí 
"adelante, aunque mucho bien, os desee, viendo injuriado del otro 
" aquel que mas le toca en amistad y parentesco. 

" Pues si enseñándooslo yo aquí ahora vosotros aprendéis bas
tantemente lo que os cumple hacer á ambos, gran bien serás y 
" sino aprendedlo de vuestros mayores, porque esta es la mas ver-
" dadera doclrina. Muchos fueron los que perseveraron siempre ami-
" gos los padres con los hijps , y los hermanos con los hermanos; 
" y si algunos fueron contrarios entre sí , allegaos al parecer de 
" aquellos que siguieron lo mas bueno y provechoso , y desta ma-
"nera seréis bien aconsejados. Y quanto á esto lo dicho baste. Mí 
"cuerpo,, hijos mios, quando. falleciere desta vida , no lo pongáis 

"en 

"'' TOJ QÍOVÍ , •$ cudfoc7it¿v TO -TÍUV EÍ [úv ovv \yu> VJZAÍ ¡xcc- " 

" 7eV@-' TO a.íi íTnyi-yvófíívov <n¡- vaí h<Atío"M> oioví pgn 'Kpoí 

i» Siiaft' olí. y¿f h axoTCi) VJHOLÍ ctAAÁAouS UVÓOI' e¡ <N un > 
" o í 0íO( a.7?oxfv'7t'¡oy']a.i y aK\ t{¿- xctl Trapci TCHV TrpoyíyíWfiívav 

** qxtr/i 'Koíviv kvcíyxM ¿e¡ (vjv T ¿ ¡ACLvJá.vtTí' <LUTA y¿f &fí<rv 

" v/xérípcL tpja,' <¿ ¿y fih xa.'j-ctpcL Jlt^ao-xcLÁÍct- OÍ f¿ív yif cróA-
" XOLÍ 'l£a> TÚÍV a^i'xai/ q¡a.íw%i, M¡ Jliaryí'yívwlcu tpíhot ¡úv " 

^VV&TOVS LJUCLÍ \y '7rai.ff¡v a.v$fá* yovíií TCZKIGI , q>í\oi S^Í a¡HA-
" -KM ívct^ú'^tt' Í¡ J[\ lí aMvi- <poyí' r,S)H; <Kí TMÍ TOVTCCV XCL¡ 

ÁaVÍ' ¿í ífcóv TI tppOvYiffíTt yíTL 'tfXV- ¿ÜOLVTÍCL CtAAviA0ü5 •íTéftO.Jgt.V'- Ó-

" TCOV dv8fá'7eav TO k^iÓ7n^oi e l - 'TiOTepoií hcv ovv CLIO~JCLVYIO~VÍ TO, I 

" VcLi 0Í7mCct-\í¡Té. Quieté 7 ¿ / ¿f rtpa.y£fívTCL GUVíHyxÓv'lcL , fav- " 

" ÍTÍ crr̂ rg-tToToCi KvcUTQ' vfc7v , ov- TOJ S'YI aJ.pcúftzvoi, opjai cu Q>ou-

<fC t¡ 7fxVl> TfpoJvfJLol TO , iPaV ÁtÓoi^í. 5CCU T0VTO1V f¿ÍV 1 <T<B$ 

" khxoúu&ov TOV ¡JLÍXI^A (piAi'ot.' vi^ 'cí\ií. TO-' ^ ' zfJ.lv o-dfíci, ,' ' 
" -ypo'O-WCOy']*. # 7ÍW.Í <Tfe5 , OTZU TíXiVTWUy f¿V\-

u 
TÉ 
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" en oro ni en plata, ni en otra cosa alguna , sino daile lo mas 
" presto que ser pueda á la tierra. Porque no hay cosa mas bien-
" aventurada que juntarse con la tierra, que engendra y cria todo 
" lo bueno y precioso; pues como haya sido siempre humano, pa-
'* réceme ahora también que de muy buena gana seré participante 
" de aquello que hace bien á los hombres. 

* Pero yá, dice , me desfallece el ánimo , y parece que me de-
" xa de todas partes: por lo qual, si alguno quisiere tocar mi ma-
** no derecha, ó mirar mis ojos mientras estoy vivo, llegúese mas. 
" Y quando yo me hubiere cubierto el rostro, yo os pido y ruego, 
" mis hijos , que ninguna persona humana vea mi cuerpo , * ni aun 
" vosotros mismos. A todos los Persas y á todos los compañeros de 
" guerra convidad á mi entierro, para que se gocen juntamente 
" conmigo. Porque yá estoy en lugar seguro, donde no me puede 
" venir mal ninguno, ahora pase á otro siglo bienaventurado, aho-
" ra me torne en nada. A todos quantos vinieren í vosotros ha-

"ced-

44 r e ¿¥ fávs^ Y^TÍ , fiviTe ¿¥ £»x$ 0oúAe'J«,¡ TY¡Í \p¿y\i á.%|/ow8ou, 

" ípyjpu > finAí tt ¿ A \ a /¿níW¿, \\ óft/Att TOu^of QWTOS Í T I •5>fo<T-

J* ¿/NA* TM ryw tv? TÍMfc i ctTráíJW í^eiy \féÁU, -Trpoarra)" OTOLV A' 

" Tí. TÍ y<¿f TOÜTOÜ fA,ÚLX,CipiÓ>Ti- \^jCí ey^JtAÚ^O[X.0U , CtÍTV/t«.l V- " 

" f QY , Tou y í í / ¡wp^Jtwu, % ith~ /¿&S , 5 TCCU^ÍÍ , ¡mbtfr ex ' ¿y - " 

" TA f¿h T ¿ X.&A.A , TtCLITCL «K SfWTKiV XOu/Xoy ffúí/Act lAÍTC» , " 

" TOL.yx.fií qúu TÍ Y.&.1 Tf;í<$ii\ t^at ¿wj^' OUJTOÍ vf^íi 5. néptfus /¿ív- ' 

** y.a.1 ó¿M.ü)5 (piAáv-SfaTTOS VyeyójMiy, TOI "TeoLiTtá y.a.1 TOUS <rvf¿f¿i- " 

** x a í yyy y\Aíui ¿y /¿o» ítoo» x.01- y w $ W » TO /MH/¿tt TOvftov na.-

" yayrío-ou T 5 euep"/eT0t/yT05 kvSfú- p&jtoAei r e , ffvvnajyio-ofx.iyovs e/40/ 

TTOuS. OTÍ ey TÚ» cuj-(pa.A.ei »<)T1 tcrof/,cuy 

" AMct yoj> í í ^ , e<p», «c\<- ¿ í /¿«^er ¿y ¿ T Í x,o,x.oy 7ra^e?y, " 

" 7re7y woi (jxiíyg'Jctí « - luví i OJÍV- /¿vrre «y jue-r* TO£ Jifa jím/tat, " 

ntíf , » í eor&e, Truffiy o ipwou «-- / ¿«TÉ »y /¿¡ic/ley ¿ T I CÍ OTTOGOI <A 

" teo^i-re^A. Í'ÍTIÍ ouy úu«y í J^e- «.y í\J<ast, TOVTOVS eu TToi^ratr- ' 
" reí 

i Veda Cyro que su cuerpo sea visto después de muerto. Y quiere dar á enten
der en esto, que el ánimo era por quien habia de ser preciado, que el cuerpo no 
era de estimar en nada. 
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" cedles todo qnanto bien cabe en hombre bienaventurado, y en-
"viadlos. Y con esto postrero acordaos siempre de mí, que hacien-
" do bien á los amigos podréis castigar los enemigos. Quedaos con 
"Dios , hijos muy amados, y esto mismo diréis á vuestra madre de 
** mi parte. Y vosotros mis amigos* presentes y ausentes quedaos con 
"Dios." Diciendo esto dio la mano derecha á todos, y luego se 

cubrió el rostro y murió. 
• 

C A P I T U L O V I I I . 

JL Ues que el Reyno de Cyro fuese el mayor y el mejor de to
da Asia, el mismo Reyno dá testimonio dello > porque tenia por 
términos al oriente el mar Bermejo , al septentrión el mar Euxíno, 
ai ocidente Chypre y Egypto, al medio dia Etiopia. Y siendo este 
Imperio tan grande con solo el parecer de Cyro se gobernaba: el 
qual amaba y honraba sus subditos como i hijos; y los subditos 
le acataban á él como á padre. Después que Cyro fue muerto, 
luego los hijos comenzaron á tener discordia el uno con el otro: 
luego las Ciudades y Provincias se rebelaron; y todo á ir de mal 

en 

re? , oVófltt esr* cwífl íu$H>'/¿im ylq'n rar ov TH AU/CE, « r»u KcJ» 
VOftítyjcU , CL'V0'7eí¡Ji'7CtTt. X.O.Í ¡>V /SoWiAíi'ct \yiu1o , CLIIT* fJLUT^ 

TUTO y %qm, fiífivmr^í ¡¿m re- uÁpjup&L upítrün jxh «v¿s W» T-J 

Aet/Touoy, TOO? tpÍAVí ivtpytTOyy- tpvfpcf. JaXír^' tffis xpxrov <fúy 

res, xdil rovi ê 8poü5 Jlwr\(n<dl& ra Ev^eívu # Tlífr^' ifpi ivan-
" 3toA¿Qe<c &<tj ^típere, a <p/Aoi pa,* £e, Kú-7rp<¡> &a,í A¡yú/ma TTMÍ 

7raiJ^s , KOLI rüf furrfi ct,7iay- f¿6Mfi&píxv <N, Alfion^. To<rxó-
ys'MeTí ai itajp \y^' xai 7tí.v- TU <J4 ywofAÍm, ¿¿icü -yvá/i» TV\ KJ-
reS <N 01 TvttpivTii xa,¡ oí airóy- pov \xJU&t?y&To, **¡ IKÍIVÓÍ TI TOUS 

rti cpÍAo; yat-ípeTg." fétu-r' tiftw u<p* ÉCÍ,'JTW aaTTíf exuroy -TTXMCIS 

xai "TcávrcLS ¡A&fyaaifiív®-', <rui/6- enVa re Jfrow VfipÁietuív y OÍ re 
XctA^CtTO , XCtl QUT»$ tTlhíUTA" ípyÓflíVGl KZfdl ¿i 'X&T.pi. ÍTÍ~ 

Vty. CoPTO. tXfi flíVTOl Kuf^ ÍTí\íÚ-

K £ $, %, TWrey , íufhí [úy cwrol 01 7Txifoi 

V / T I /¿er «tí) x,ctMiV« **» f*«- *̂ y>' <*#íV*m , TÍXVTX $ írtl T» 

Yyy xe?-



538 L I B R O O C T A V O 

en peor. Y para que sea verdad lo que digo, comenzaré á mostrar
lo contando desde las cosas divinas. 

2 Yo sé muy bien que de antes el Rey y los suyos aun con 
los muy malos acostumbraban guardar los juramentos ó lo que 
prometían, ó de lo que daban la mano. Y si no fueren tales y 
y tan buenos,, y no tuvieren tai opinión, ninguno los creyera en
tonces , como ahora no cree nadie á estos después que han cono
cido su poco respeto y su maldad. Pluguiera á Dios que asi lo hi
cieran aquellos Capitanes Griegos, x que entraron estos días con 
Cyro el Menor en Asia 5 porque no fueran tan mal engañados.. Mas 
los tristes confiados en la opinión que dellos tenían de antes, se cre
yeron de otro; y traídos al Rey les fueron cortadas las cabezas., 
,Y también muchos de los, barbaros, que juntamente con él andaban 
en la guerra, los unos engañados con las persuasiones de los otros 
perecieron. 

3 Muchos también de los Persas son hoy en día en muchas co
sas muy peores. De antes si alguno se ponia á peligro por: el-Rey». 
ó. le adquiría alguna Ciudad ó tierra, ó la hacia algún bueno, y 

111V 01*1 •Se"' 

Mipoy-VfljgTrera.-ás. ¿ ^ < * A H ^ \kyoiy G>£.VTur ^pec-myo/*' vZr JÜ J$k T # 

ítp^o^ctt ¿Kmí&km ¿x. rav Jtím. <7rpói9er cLurav $ó£$ •Kiq'iúaoiiTiS:,, 
9>'. Ol^eu "jxf orí; p̂órepoi» c*e;Wptírcu< é&UTauS, JCSCJ tLvauy^h-

f t h (ÍA<TÍÁÍV<Í x,*í 01 \ s c ¿ a u r a T Í S orpof &tffiA¿a.. , a.'Xí'r/xínJwdUi 
x*i ro¡S T*. e^s/r*- 7tt7iQim,wiv r TaLí Xí(petA¿5. -7roA\oi $*í xa.1 rcer 
e r r e '¿ptatá $/¿o<á.M r y\f¿7e¿Jtow, (rü̂ potTeuffávTfiír Ca.p&á.pfflv óAAo»; 
tiTí íf^jsU JloTev, e£e£*i'ow. t¡ Al et/Acuj; -JtiVecrir íJgziv&TVi^ívT&i a.-
pt>n TOiyroi w<vy xa.1 TOta^rm Ĵ ó- TtaÁonTO. 
Z&v u-xpv, ove/i' «v gis cuVroiS \it\' y'. IToAi» Jú K&í TÁPÍ ^fi'-
TÍVÍII r asTCíf wiftl'iZv irer'ívti ou- pwef vvv u<rí. htpóafyw [úv 7«./> ú 
H íli Í T I j í * ! *eyV«i^Stl VI (¿a-i- T í í í cfltOLXlvJtuVtÚottí -7TpO ^AClXÍüHy 

Cii% CLlJTú}V' OUTÍOÍ OüK TOTE \"7rí~ » TCOÁiV 3) iJ'JOÍ UWO^ipWK -7T01VJ-

yevotti» ctv oí; TMV <7UÍÍ K i W ¿v&- auí» , n ¿ M a T Í X,*AOV >I a.yafo* 
«¿~ 

t Todo lo que de aquí adelante trae por- exemplo Xenofon, asi d'estos Capita
nes, cjinj' de Leomithres y lo» demás , todo es d«. cosas ya* después de Cyro su-
sedieron eu Persia. 
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señalado hecho , este tal era honrado. Mas ahora sí alguno como 
Leomithres dexáre la muger y los hijos, y también los hijos de los 
amigos por rehenes en Egypto para que los matasen luego, y tras
pasare muy grandes juramentos, porque en ello le parecía que ha
cia provecho al Rey, estos son los que son galardonados con gran
des honras. Pues viendo esto los de Asia todos se han convertido 
á maldad y á injusticia: porque quales son los que mandan, tales 
suelen ser los subditos por la mayor parte. 

4 Y por esto ahora tienen mas soltura las cosas ilícitas que de 
antes, mayormente para haber dineros, en lo qual son mas injustos. 
Porque no solamente á los que son muy culpados, pero también á 
los que no tienen culpa alguna los prenden y constriñen á que 
paguen dineros que no deben > por lo qual no tienen menos temor 
los que tienen muchos bienes que los que tienen muchos delitos; 
y en ninguna manera querrían venir en manos de los que mas pue
den ni osan ayuntarse con el exército del Rey. Y si algunos tie
nen guerra con ellos, á todos aquellos les es licito seguramente 
conversar y cazar en su tierra de Persia, sin que se lo estorver» 
donde quiera que fuere y y esto por su maldad y poca religión pa

ra 

«UT« b\&ntpé¡$í\vi •, OVTOI wcu 01 m- Tpocr̂ ey retin^ •yeyli'it/Jau. €Í5 yt« 
fiáfievoi' vvv <N ^ >9 W T«S , tusirtf f¿v¡r ^y\fjt,au\a.y Tifl̂ e «.̂ «.aTepoi* oy 
AeofiífpyíS y rr\v yjv&i xa. x} T ¿ TÍ- ya,f (¿óvov TOU$ TroAXá H/Aaprwo'-
ava, XU( TOVS TM iplAav va.TS&í TOJ* , ¿M.a «j^ TOOS «¿leí' VIAIXMX<Q-

¿/¿YipovS "7ea,paL T S A.lyj'rAíq e^Jta- TCLÍ o-uM.ct̂ ct.poi'TeS , avxyx-á^ou-
TAÁl'raV , XdL¡ T0Í)5 ¡f.l^jíq'Wi tfVJÜVi (Tí TpoS OV^h fríl(g\rt J4$\fl&TCL flt-

nta.paS>xi, (2>CL<TI\Í7 Jlófy) T¡ <TV[¿- TOTI'VÍIV* ¿ f e oo<H» ¿IT^O; o¡ ToA-

(popov TTOOIOUÍ, OUTOI' e¡'<nv o¡ TOA i A¡¿ ívél» S^OV/ÍJVTÍÍ rav iro^Áci yh-

fíí^lq-CLii TlfiCLlí "¡tpoLipÓflílOl. TOLv- JtKX-OTíúF <poG>oZvT&l' X,«.í tU yil paA 
T«, ovv opav'jíi OÍ \y xví Avía, rráv- o'Jí/l' OVTOI «^éXsüffi TOIS Kptír]oo-iv 

TÍ5 , W j TO etceGí Xdil TO c¿h~ téva.1, ovAí -ye kjpoífyaifin uí í&&o~i-

xov Tii%&f¿fzím lléft' OTTOIOÍ Tjve$ \tx.yv ^pa-Tzlcvi fctppoZtri. TOty&poZ» 

•yap a,t 01 TCpoq'arc&x a><n , roiovrot oq'ü ccv -7roAe/i^ etyrois > vczaiv 

JCO.[ Oí W7C OUJTQVÍ ÍTCITOTCOAV y l- e f í f i V ÍV TYI yUfQ eVJTOJV CLtCL-

yvo/Jeti. 9-p écpeo-Qott ¡Ltié [¿í.ffi ortas 'h 

^'. A^i/jíiq'órípot H rui JJ /SovAa^cti, eflio. TH» CMÍvcey nttpl 

Yyy 2 /*b 
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ra con Dios, y injusticia para con los hombres, Asi que sus in
tenciones son ahora mucho mas peores que antiguamente lo eran. 

5 Ahora contaremos por qué no exercitan los cuerpos como de 
antes. Era costumbre antiguamente entre los Persas no escupir ni 
sonar las narices . y esto claro está que lo hacían no por dexar cor
rer los humores en el cuerpo, sino porque con trabajos y sudor 
querían gastarlos, y hacer los cuerpos mas firmes y macizos. Pues 
ahora todavía dura la costumbre de no escupir ni sonarse ; pero el 
trabajar en, ninguna manera lo usan? y de primero tenían por ley 
y costumbre comer una vez al dia, para que gastasen todo lo de
más del dia en sus haciendas y negocios > y en trabajaE para ganar 
la vida. Esta costumbre dura también ahora de no comer mas de 
una vez al dia j pero comenzando la comida desde la mañana , co
men y beben hasta muy de noche que se van á dormir» 

6 Asimismo tenían por costumbre no llevar jarros grandes á los 
convites, y esto porque pensaban que no bebiendo demasiado, me
nos yerros cometerían con el cuerpo, ni con el entendimiento. 
Esto también dura ahora de no llevar, los jarros j pero beben 

tan-

flh ©£0U? OLGíQucLV , Tttfl <H O.V- /¿WOffJTÍi V V0fJLl/J.W , Ó7rta? ÓA>f Tví 

^pé'n'oví a,^ixí<x.v. aa fih <ñy] ym- ytfiífct \JÍCÚÍTO %a,¡ tU rif T p l -

/tcu '(gLvrif raí Tra.vrl p^eífVS vvv y £e(í •> **¿ e¡? TO ^ICLTTOVÍI crQxi' VZY 

h TO Trx\ct,tlv , euuTOív. ytfmv TO /*ev /Aovocrmiv ÍTI J^JO,-^ 

i'. 'D.Í <H ov^í TCCV GasfjLÓjTW f¿íva , oLp̂ ó/AÉVOt ihf TO(J GÍTQU wí-

\3rifJiÁÁovfl.tíu , aaittf irpócjív y i/Zv » a *7tip o! TpaVctÍTcL*]* cLpiq-aim<ir 

<LV TOvTÜ $lH>jY)<T0/¿Al. •V¿l¿lfJL0V- ycl¡> Jln /¿íypi TOÍlTOV ÍGJÍOVTÍS KCL¡ Tt'lVW-

%v cvJTü\í% ¡JWTÍ 7$úíiyy ¡xí'TZ a<7ro/t¿ú- ni JlUyvaiv-, l<?t -xt? ot O^ICLÍTO,-

TIÍC&W ( J S A O » (M oxt '(gcZra.y ou la. xo¡fiáf¿wu-

ry .¿y TU <r@i¿4,Ti vyepS q>ti£ófmotr f'- Hv £1 airón vó/¿if¿ov 

hófjLirAv , * * \ ¿ QovXÓfimí J \ a 7?ó- ¿ o i K ^tpo-^oiS^i e/o-cpápíffSfltí eh T ¿ 

tm xau Í J^PMTQ- 1 T ¿ acófixm q'í- av^óaia, , ÍMAOVOTÍ VOUÍ^OVTÍÍ ro 

fíOtffSítl) VVV tftí TO ./LIÍV fJLT] ^¿W, fin V7ÍÍp^ríVílV $£$gí «V X¡fe¡ IT¿fÁ.<t' 

[¿y\J\i a.?rofÁÚTí]í<rQa,i e n Jlia.pivíi y la. K%¡ yv¿fj.a.i <r<p_xfy.em: ivv H 

TO AÍ womn o-ĵ oL/̂ Oíf \^nnM¿i- TO filv ¡u.r\ (¡<rq>Zi<í7üa,i e n ct¿ A¡x-

1cLl. KSLi ¡M\1 ^ÓC^ÍV •'fth %y O.VTQH ¡Atl/íl ? TOJO'JTOV C/U TTíVOVCÍlV G>q~í 
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tanto, que en lugar de llevar los jarros llenos , los llevan á ellos 
llenos, de manera que no se pueden tener en pie derechos. - De
más desto era también costumbre de la tierra , que mientras ca
minaban no comian ni bebían , ni hadan cosa alguna hasta cum
plir su jornada : ahora también Íes dura tener la misma abstinencia} 
pero hacen las jornadas tan cortas, que no es de maravillar, si se 
abstienen de las cosas necesarias. 

7 A la caza salían tantas veces de antes , quantas les parecía 
que bastaban para su exereicio y de su caballos las cazas. Mas des
pués que el Rey Artaxerxes y los suyos se dexaron vencer del 
vino , ni ellos salían á caza , ni sacaban los otros á ellas, sino que 
si algunos por ser amigos del trabajar y exereicio cazaban junta
mente con los suyos de caballo, claramente les tenian envidia i y 
los aborrecían y tenian odio porque eran mejores que no ellos. Y 
también dura hasta ahora la costumbre de educar los muchachos 
en Palacio> pero el exereicio de cabalgar está del todo perdido, 
porque no lo hacen por ganar honra en ello. Y como los mucha
chos de antes oyendo juzgar las causas y pleytos justamente , pa-

re-

ftVTi T0Í> tlo-QÍpíW SlUTOi éXtytpofjcU, ApTOJríptyí 0 ¡¿XffiXiVi JtCtí Oí (71* 

ertítAcLv /JUtJLiTt fróyatfau opfoú/xí- XVTCÚ 'W\SiS T¿ o¡ vX e y i w r o , yxi-

¥01 l^líVXl. ¿M.O, /MI Jt»jUíJ?0 "m TI OfíOÍceí QVTÍ et'jTOi ítníGOLV y oílTi 

«UTOIS nnyápiw , TO /¿e-rocrí) TTO- TGUS á-Mou? Vg¡¥)P* &*i. TXÍ fnpxí' 

pwo/xévoví ¡UWTÍ WOi'eii', fÁ.ATí TTÍ- a A \ i stotí O'ÍTÍVÍÍ (piAotrovoi y&vó-

vav j ju,y\Tí ra>v ó ¡x TOÍ-VTX avxy- JXÍVOI xcti o~ov TOÍS TTepi OLVTOVS <T« 

xxícov finJlív TÍOIOVVTXÍ q>a,rtpob$ TTÍVO-IV 'a/xa, J-/\pcc>ív, qffovyvrií xv-

ttvxt' yvv <K <xZ TO [xh TOI/TÜV TO¡S C/IHÁOÍ vxrav , xx\ caí P Í A T / O -

«.*7rip̂ ecr8oL¡ e-rt Jiix[xín¡ , T ¿ 5 VXÍ AVTCÉV t/xíaifv. ctMx TOI XX¡ 

fiíí/TOi 7K)péíxí OUTCi) ¡¿px^íoií TOI- TCUS -7TO.Í <Tb05 TO fXíV 7rU.i£í¿t7§aU 

oZv"]au , ¿i [wjC xv ÍTÍ fav- évri r*»"í J'ópxií , ÍTI Jlix/xévu' TO 

/¿XO-dU TO aTCí-^icQvLj TCiV XVxy-' JXU'TOi TX l'X7rf>LX /¿OlvJxVilV J t a j 

xxiw. /XíAíTcív, kntí?Q,Yit¿ , S^ix TO ¡xn 

?'. A M á [Mi y.x¡ \TC\ fypxv ¡ívxi OTTCU kv ccTroipxaiófiívoi ei/JV 

TCOÍGÜÍV fáy TOSXIJTÍ-UÍ í^>mxv, yu/xoiw. n.x¡ OTI yí OÍ tfxi^íí x-

¿<T« ¿.pTceTv ct-jToi"? -re xxi 'írfTeoií vhoiTií \v.íi -xpóo-üív TXÍ «KxctS di* 

tu yj[¿'/x<5ix T¿Í Y^pxí' í7rtl H »«*»$ h-¿ci,(¡oy.íY*5 , IKYJOUV /¿av^á-


